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Mpe3eHTaTUBHUN xapakrep. OKa3loHaNi3M «KHONK0OG@» TIEBHO TIOB'A3aHUN 3 poOOTOIO
BepxoBHoi Pamu Ykpainu Ta 4iTKO 3HAYEHHS IBOTO CJIOBAa BCTAHOBUTH 3 KOHTEKCTY HE MOJKHA.

Bucnoeku i nepcnexmueu. 110581 HetocTaTHIX U OAHO3HAYHOTO PO3yMiHHSI MOBHHX OJTMHHITH
CHPUSIIOTH TaKi 0COOJIMBOCTI MOBU 1HTEPHETY, 30KpeMa YKPaiHCHKUX CaiTIB HOBHH, SIK T10pHIHICTD,
MIPOHUKHICTh, HACHYEHICTh HEOJIOT13MaMH, CIeNU(PIUHUMH CKOPOYCHHSIMHU, HEIOTPUMAHHS MOBHHX
HOPM, HEOOMEKEHICTh y BUOOP1 MOBHUX 3aC001B, CXHMIJIBHICTD aBTOPA 10 MOBHOI I'pH, (hparMeHTapHICTh
moOy/I0BH 1HTEPHET-TEKCTIB Ta OCOOJMBHUI IHTEPHET-€TUKET, IO Tiepeadadae IMpe3eHTATUBHUI
XapakTep MOBJIEHHS. Y MEPCHEKTUBI INIAHY€EThCs MPOaHaji3yBaTH BIUIMB CHelM(iKd MOBU iHTEPHETY
Ha MOSBY Ha/UTMIIIKOBUX Ta HECTIONYYYBAaHUX MOBJICHHEBHX OJIMHHIIb.
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BPYTMAH A.b.

(3anopooicckuti HAYUOHATLHBIL MEXHUYECKUL YHUugepcumen)

CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKH COCTABHBIX
TEPMUHOB B AHI'VIOA3BIYHOM TYPUCTHYECKOM JJUCKYPCE

B cratee paccmaTpuBaroTCs CTPYKTYPHO-TPAMMAaTHYECKHE CBOWMCTBA CIOBOCOYETAHMI, COCTABIIAIOIINX OCHOBHYIO 4YacTh
TEPMHUHOJIOTHH COBPEMEHHOI'O aHIJION3BIYHOIO TYPUCTHUYECKOTrO AUCKypca. JlaeTcs onucaHue AByX- U TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB C
YJEeTOM TPaMMaTHIECKNX XapaKTEePHCTHUK SAEPHOTO M 3aBUCHMOTO KOMIIOHEHTOB. Brinemnsiercs Hanbonee IpoayKTHBHAS CTPYKTYpHast
MOJIETb COCTABHOTO TEPMHHA TyPUCTHIECKOTO JUCKYypCa.

Knuiouegvie cnosa: mypucmuueckuti  OUCKYPC, MEPMUH, COCMAGHOU MEPMUH, amMpUbymueHoe MmepMUHOIOSUYECKOe
CN0BOCOYEMaHue, NPEeno3UMUGHbIL ampudym, a0epHoili KOMROHEHM, 3A6UCUMbLLL KOMROHEHN.

Bpyrman A.b. CTpyKTypHO-TpaMaTH4Hi XapAKTEPHUCTHKHM CKJAJCHUX TEPMIiHiB B AHIVIOMOBHOMY TYPHCTHYHOMY
AUCKypel. Y CcTaTTi po3MIAAAIOTBCS CTPYKTYpHO-TPaMaTH4HI BIACTHBOCTI CIOBOCIHONYYEHb, SKi CKJIAJAIOTh OCHOBHY YacTHHY
TEPMIHOJIOTI] Cy4aCHOTr0 aHIJIOMOBHOTO TYPHCTUYHOTO JMCKYpCy. Jla€Thesl omuc ABO- i TPUKOMIIOHEHTHHUX TEPMIHIB 3 ypaxyBaHHIM
rpaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK SIIEPHOTO 1 3aJIe)KHOTO KOMIIOHEHTIB. BUinserbcs HaWOLIBII NMPOXYKTHBHA CTPYKTYpHAa MOJEIb
CKJIAJICHOTO TEePMiHA TYPUCTHIHOTO JIUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: mypucmuunuii Ouckypc, mepmiH, CKIAOeHUtl MepMiH, ampubymueHe MePMIHONO2IUHe ClOBOCNOYYEHHS,
NPeno3umueHULl ampuoym, A0epHuti KOMROHEHM , 3ANEHCHUL KOMNOHEHM.

Brutman A. B. Structural and grammatical properties of polycomponental terms in English tourism discourse. The article
highlights structural and grammatical properties of word-combinations constituting the bulk of modern English tourism discourse
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terminology. Two- and three-component terms are described with regard to the grammatical peculiarities of their basic and dependent
components. The most productive structural pattern of polycomponental tourism terms is determined.

Key words: tourism discourse, term, polycomponental term, attributive terminological word-combination, prepositive attribute,
basic component, dependent component.

OnmHO W3 COBPEMEHHBIX HATPABIICHUH JTMHIBIUCTUKH — QHTPOIIOIECHTPU3M — HCCIENYEeT SI3BIK,
MIOMHMO TIPOYEro, BO B3aUMOCBS3U C PA3IUYHBIMU BUAAMHU MPAKTUYECKON JEATEIbHOCTU YeIOBEKa.
[osiBnsieTcst Bce Ooubliie OCHOBaHUM Ui qudQepeHranuy o0IeHapOIHOrO A3bIKa U MOIBSI3bIKOB,
KOTOpPBbIE 00CTYKUBAIOT OMpeeNIeHHbIE COLUATEHO-TIPOGECCUOHANBHBIE TPYIITBI HOCUTENIEH TaHHOTO
A3bIKa. YKa3aHHbIE IOABI3BIKM HMEIOT HECKOJIbKO CHHOHMMHUYHBIX Ha3BaHUU — coyuonexm,
@yHKyuonexm, npogheccuoHaIbHull A3bIK, pe2ucmp, Cmuib, N00bA3bIK, Ouckypc u apyrue [Kusk, Oryit,
Haymenko 2006, c. 398]. B craTbe akTMBHO MCIIOJIB3YETCS MOHATHE JUCKYpCa, TOHMMAEMOIro Kak
“BepOalIbHO OMOCPEIOBaHHAS ICATENBHOCTD B CIICIMaIbHOM chepe” [AnekceeBa, Murnnanosa 2002,
c. 3-4], xoTopast pacCMaTPUBACTCS B COBOKYITHOCTH C SKCTPAIMHIBUCTUIECKUMH (DaKTOPAMHU.

Typusm oTHOCAT K Hambollee AWHAMUYHO Pa3BUBAIOIIMMCS CETOMHA c(epaM dYernoBeuecKoin
nesirenbHOCTU. Kak crenctBue, B IOCIEIHEE BpeMs BCE Halle MHOSBISIOTCS paboThl, KOTOPbIE
CBSI3bIBAET JIPYr C JPYTOM CTpPEMJICHHE aBTOPOB JOKa3aTh IPaBO TYpPUCTHYECKOrO IUCKypca Ha
OT/AENIbHOE IMHTBUCTHYECKOE CYIIECTBOBAHNUE — CAMOCTOSITETIbHOE WM B paMKaX yxe 0(pOpMUBILIUXCS
Pa3HOBHJIHOCTEH JHMCKypca, Hampumep — pekiaamHoro [TroneneBa 2008] wiu  MaccoBo-
nHdopmanmonHoro [[Toromaesa 2008]. Cka3aHHOE ONpeAesIeT aKTyaTbHOCTh BRIOPAHHOM TEMBI.

O0beKTOM HCCJIe0BAHMA BBICTYIAET Y3KOCNEIHUaJIbHAs JIEKCHMKA, MWCIOJNb3yeMas B
AHIJIOA3BIYHOM TYPHCTHUYECKOM JIUCKYpCE, U3y4eHHE KOTOPOH OTHOCHUTCS K Ba)KHEHIIMM YCIOBUSM
yCIemHoN mpo(ecCHOHAIBHOM JIesTeNbHOCTH B cepe Typusma. CI0XKHOCTh 00BEKTa HCCIIEJOBAHHS
3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO c(epa COBPEMEHHOIO TypH3Ma IPEICTaBIsET COOOH COBOKYIMHOCTBH
B3aMMOJIOTIOJIHSIOMINX 00JIaCTEH, CBA3aHHBIX C IPYTUMH chepamMu ASATeTIbHOCTH YEI0BEKa.

IIpeameToM uccnenoBaHUs SBISETCS CTPYKTYpa COCTABHBIX TEPMHHOB, JOMHHHUPYIOIIUX B
KOJINYECTBEHHOM IUIAHE B CHEIMAJIBHOM CJIOBAPE TypU3Ma.

Leabio cTaTbu SBISIETCSI ONMUCAHUE CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUECKHX XapaKTEPUCTUK COCTABHBIX
TYPHCTHYECKHX TEPMHUHOB.

B craThe periaroTes ciaenyromnye KOHKPETHbIE 3aJa4M: PACCMOTPEHHE COCTAaBHBIX TEPMUHOB KaK
BaKHEHUIIIeH COCTABISIONICH CIIOBAapsl MOABSA3bIKA TypU3Ma, ONMCAHHE JBYX- U TPEXKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOB C y4eToM (DYHKIMOHATHHO-CUHTAKCHYECKUX U  TMO3UIMOHHO-AUCTPUOYTUBHBIX
XapaKTepUCTUK SIIEPHOTO M 3aBHCUMOTO KOMIIOHEHTOB, BBIJICIIEHHE HanOoiee MpPOIYKTUBHON
CTPYKTYPHOM MOJIETTH COCTABHBIX TEPMUHOB c(pepbl TypU3Ma B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3BIKE.

Hctounukamu ans JaHHOW pabOThl TOCTYKMIM W3JAaHHBIE B aHTJOS3BIYHBIX CTpaHax
crieranu3upoBanubie cioBapu Dictionary of Travel, Tourism and Hospitality (2003) u Dictionary of
Leisure, Travel and Tourism (2006). Marepuan ucciaeq0BaHKsS COCTABHJIM AHTIIMHCKHE TEPMHHBI
Typu3Ma, KOpPIyC KOTOpbIX B 00béMe 830 ennHUI] CIOKWICS B PE3yNbTaTe BHIOOPKH U3 CIOBAapPHbBIX
crateii or A 1o M BriIOUMTENHHO. BBIOOPKY COCTAaBMIIM €IWHUIIBI, BXOJIINE B CIEAYIOIIUC
TEeMaTHYECKHE TPYITHI (4TO OOBIYHO TTOATBEPKIATOCH COOTBETCTBYIOIIMMH CJIOBAPHBIMHU ITOMETAMH):
JeATeILHOCTh TyporeparopoB u Typarentos (discount holiday, foreign independent tour), ycayru
nepesosku (hotel transfer, frequent flyer programme), cpenctsa pasmenienus (garden suite, diamond
rating), cpenctsa nuranus (breakfast room, French service), pekpeannoHHbie, CIOPTHBHBIC U APYTHC
pasBiekaTenbHbie yeryru (entertainment officer, function room).

Typuctrdeckuii JUCKypC cileqyeT OTHOCUTh K HHCTHTYLMOHAIBHOMY THITy AMUCKYpCa, IOJ
KOTOPHIM TOHUMAIOT ‘‘CHEIHMANN3UPOBAHHYIO KIUIIUPOBAHHYIO PA3HOBUIHOCTH OOIICHUS MEXITY
JFOJIBMH, KOTOpBIE MOTYT HE 3HaTh APYTr ApYra, HO JOJDKHBI OOIATHCS B COOTBETCTBHM C HOpMaMHU
nanHoro couunyma’ [Kapacuk 2000, c. 29].

Kak camoCTOATENBHBIM BUJA HMHCTUTYLIMOHAIBHOIO JUCKYpCa TYPUCTUYECKHM JHUCKYpPC
BBUIENAIOT Ha OCHOBAaHUM II€JIOT0 psija TMPU3HAKOB: CYIIECTBOBaHMSA CBOEHl COOCTBEHHOM
AKCTPAJIMHIBUCTUYECKOH OCHOBBI, KOTOpasi 00YyCIaBIMBAa€T OCOOEHHOCTH €ro JIMHI'BUCTUYECKOI'O
BOIUIOIICHHS;, «OCOO0H TeMaTHUUYECKOMW HAIIPABIICHHOCTH CUTYyalui O0IeHHs (ITyTEIIeCTBHSI U OT/IBIX ),
OpHEHTallMM Ha  CTPOro  oOmpeneia€HHOro  aapecara  (TypuCTa), YHHUKAaJIbHOCTH  LEJU
(mpouHpopMUpOBaTh ajapecaTa O TOM HJIM HHOM TYPHCTUYECKOM IMPOAYKTE U TaKUM 00pazoMm
CTUMYIUPOBaTh MPOABMKEHHUE OSTOrO NPOAYKTA U OJHOBPEMEHHO IIOMOYb B HEMPUBBIYHBIX
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obcrosiTenbeTBax )y [Dunatoa 2012, ¢. 41-42].

Typuctuecknii TUCKypC B CHCTEME AaHIVIOSI3BIYHOM MHCTUTYLHMOHAJIBHOM KOMMYHUKALIVH
MPEACTaBIsIET CO0OM MEPCya3HBHYIO JEATEIbHOCTh YYACTHUKOB OOILIEHMS — aapecaHTa (areHra) u
anpecata (TypucTa), B peaqu3allid, KOTOPOW YYacTBYIOT CHEIM(PHUECKHE CPEJCTBA AHTJIMUCKOTO
si3bIKa pa3HbIX ypoBHEH [JIuxoBumosa 2011, c. 4].

[TogoOHO IpyruM MOABA3BIKAM, B JIEKCHYECKOM COCTaBe TYPUCTUYECKUX TEKCTOB BBIACISIOTCS
TpU 30HBI: oOmias (oOmIEeynoTpeOuTENbHAS) JIEKCUKa, OOIeHAay4YHas JeKCUKa (ymoTpeOJsieTcss B
TEKCTaX, OTHOCSIIUXCS K CaMbIM Pa3JIMYHBIM O0JACTSIM HAYKH M TEXHUKH) M Yy3KOCHElUaJIbHAs
JIeKCHKa (crieruanbHasi TEPMUHOJOIHS, KOTOPOH MOJIBb3YETCs OrPaHUUYEHHOE YUCIIO CIEIHAIUCTOB).
Hcnonp30BaHue TOCIEAHEH cuuTaeTcs Haumbolee XapaKTepHOW S3BIKOBOM YepTOi TEKCTOB,
OTHOCHMBIX K OIIPEAEIICHHOMY THITY TUCKYypCa.

B nuHrBuctuyeckoil JuTepaType K OCHOBHBIM JIEKCUKO-CEMAaHTHMUYECKHMM OCOOEHHOCTSAM
TEPMHHOB OTHOCAT: CUCTEMHOCTh, HaJIMuue Je(UHUINY, TEHICHINIO K OJHO3HAYHOCTH B TpeJiesax
TEPMUHOJIOTUM JITaHHOM HAayKH, OTCYTCTBHUE D3KCIPECCHUHM U CTWIMCTUYECKYIO HEHTpaJbHOCTD
[BacunbeBa, Tepmun 1990, c¢. 508]. Mexmy TeM, OOIICHIPHHATOrO TOIKOBAHHS CAMOTO ITOHSTHS
«TE€pPMUH» B JMHTBUCTHKE HET. OJHM CYMTAIOT, YTO K TEPMHHAM CIIEAYeT MPUYUCISTH TOJBKO
otnenbHble cioBa (bymaros P.A.), npyrue (Axmanosa O.C.) pacmupsitoT rpaHHIIbl €T0 TOJIKOBaHUA. B
YacTHOCTH, elle B Havaie 70-x romoB mporuioro Beka B.B. BuHorpamaoB mpeanokus BBIIETUTH B
0CO0YIO TPYIIITY «IEJIOCTHBIE CIIOBECHBIE I'PYIIIBI, SBISIOLUIMECS TEPMHUHAMH, T.€. BBICTYMAOLIUE B
¢byHkumy Ha3BaHusA» [Bunorpanos 1972, c. 27].

Benen 3a momydaromieid Bce Oofblliee pacHpOCTpaHEHHE TOYKOM 3pEHHUS, TEPMHH B CTaThe
IIOHUMAeTCs KaK HOMMHATUBHas €IUMHMLA (CJIOBO WM CIOBOCOYETAHHE) CIELMAIBHOIO SI3BIKA,
NpUHUMaeMast JIjIsi TOYHOTO HaMMEHOBAHHMSI CIICIIUAIbHBIX MoHATHI [['punes 1993, c. 33].

CrpemieHre K aHAJIUTU3MY SIBISIETCS XapaKTEpPHOW TEHAEHUMUEH pa3BUTHS COBPEMEHHBIX
TEPMUHOCUCTEM, B CBSI3U C 4YEM CO3JaHHE TEPMHUHOJIOIMYECKHX CJIOBOCOYETAHUI OTHOCHUTCS K
MPOAYKTUBHBIM crioco0aM TepMuHOoOpa3oBaHus. «O0sagasi CI0KHOW BHYTPEHHEM CeMaHTHUYECKON
CTPYKTYpPOM, COCTAaBHOM TEPMHH SIBJISIETCS €AUHOM, OTAEJIIbHOW, CAaMOCTOATEIbHOW €IMHULEH
HaumeHoBaHus» [MacmoBa 2007, c. 8]. OOpazoBaHHWE HOBBIX TEPMHHOB ITyTEM COCAMHCHUS
HECKOJIbKUX JIEKCEM [0 CYIIECTBYIOUIMM B S3bIKE MOJESM YacTO Ha3bIBalOT CHHTAKCUYECKUM
CIOCOOOM.

Cpenu JNHMHTBUCTOB HET €AMHOTO MHEHHS B OTHOIIEGHUHM JIMHIBHCTUYECKOTO CTaTyca
obpa3oBaHmii THIa room service wiu farm tourism. B paMkax MombITOK PEHICHUS] TaK HA3bIBAEMOMN
npobnemsl «Stone wall» pasHble yueHbIe OTHOCAT MX K CJIOKHBIM CJIOBaM, aHATUTHYECKUM CIIOBAM,
YCTOWYMBBIM CJIOBOCOYETAHHSAM, (pa3eorqoru3MaM MM MEKYPOBHEBBIM, MEPEXOAHBIM, CTUHHIIAM.
JIn1sl uX IMEHOBaHUS UCTIONB3YIOT HECKOJIBKO HA3BaHUN: COCMAgHble mepMUHbl, MEPMUHOIOSULECKUE
couemanusl, MepMUHONI0O2UYEeCKUe C1080COYEMAaHUsl, MepMUHbI-C1080COUEMAaHU,
MEPMUHONIO2UYECKUE KOMNJIEKCbl, MEPMUHON02UYecKue ¢Qpazeonocusmsl, mepMuHvl-g)pazemvt |
npyrue. Ha3zBanust muocokomnonenmmuvle mepmuHvl, MHO2OYNEHHbIE MEPMUHDBL, NOTUKOMNOHEHMHble
mepMuHbl HEKOTOPbIE HCCIEIOBATENId OTHOCAT TOJBKO K TEM TEPMUHOJOTHYECKUM €IUHUIAM,
KOTOpBIE COCTOAT M3 TpeXx M 0Oojee KOMIIOHEHTOB, M TE€M CaMbIM OTIPAaHUYMBAIOT HX OT
JIBYXKOMITOHEHTHBIX, WU OUHAPHBIX, TEPMHUHOB.

CoctaBHble TEpMHUHBI 00JANAIOT YEPTaMHU, XapaKTEPHBIMHU JUIS €IUHMI] PAa3HBIX S3BIKOBBIX
YPOBHEH U MEXypOBHEBbIX eTUHUL. OHU BBICTYNAIOT B MPEJIOKEHUN B (DYHKLIUHM OJJHOTO €r0 4jeHa
(XapakTepHUCTHKA NPOCTHIX CJIOB), OHU LIEJIbHOHOMUHATHBHBI (XapaKTEPUCTHKA CJIOKHBIX CIIOB), UX
KOMIIOHEHTBl HAXOJATCA MeEXIy CO000H B ONpPEAENCHHBIX CHUHTAKCHUYECKMX M CEMaHTHUYECKUX
OTHOLIEHMAX (YepTa CJIOBOCOYETAHMI), y HHUX HEBO3MOXHBI IE€PECTAHOBKM KOMIIOHEHTOB
(XapakTepHUCTHKA YCTONYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM), OHU CTHJIMCTHUECKH HEHTpPAIbHBI (Ye€pTa MPOCTHIX
TEPMUHOB).

BwmecTte ¢ TeM, OHU OTJIMYAIOTCA: OT MPOCTHIX CJIOB M OJTHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB — TEM, UTO
PENpe3eHTUPYIOT CIIOKHBIE IMOHATHUS U SIBIEHUS AMCKPETHO, C IMOMOIIBIO JABYX M Oosee CioB,
OObEIUHEHHBIX CHHTAKCHUYECKOW CBSI3bI0, OT CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAaHHM — BO3MOXKHOCTBIO
BOCTIPOU3BOAMTHCS B PEUM B TOTOBOM BHJIE, OT (h)pPa3eoNOru3MOB — OTCYTCTBHEM HUIMOMATHYHOCTH,
obpaszHocTH U amMonnoHanbHOCTH [Ky3Heroal998, c. 68-69].

CraTucTnuecKknii aHaau3 MoKasai, 4To, ¢ TOYKH 3pEHHsI KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB B COCTABHOM
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TCPMUHC, HanoOoee PpacinpoCTpaHCHHBIMHA B TYPUCTUYCCKOM JUCKYPCE SABJISIFOTCA IBYXKOMIIOHCHTHBIC
CIIOBOCOYCTAaHUS. BHHApHbIE TEPMUHOIOTHUYCCKHE €IMHUIIBI THTIa day ViSitor cocTaBuiI OONBITHHCTBO
B paCCMOTPEHHOM (pparMeHTe cTaTell CrielHaIn3NPOBAHHEIX ciioBapei (54,2% ot 001ero KoJm4ecTsa
TEPMUHOB, BKITIOYasi OJTHOKOMITIOHEHTHbBIE) U a0COJIFOTHOE OOJIBIIMHCTBO CPEAU 3apETUCTPUPOBAHHBIX
cocraBHbIX TepMHHOB (86,8%). TpexkommoneHTHbIe (€vent operations manager, double occupancy
rate) u yeThpeXKOMITOHEHTHBIE (a@verage achieved room rate, instant purchase excursion fare)
TEPMHUHOJIOTUYECKHUE EUHUIBI COCTaBUIN MEHBIIMHCTBO — 12,3% 1 0,9% cOOTBETCTBEHHO.

Beinenstores yetbipe Mojenu, KoTopble AU(p(GEpeHIUPYIOT COCTaBHbIE TEPMUHBI MO CIOCO0Y
O00BEIMHEHNSI UX KOMITOHEHTOB: OECHpeaIOKHbIE, MPESIOKHbIE, COI03HblE U KOMOMHHUPOBAHHBIE.
JIOMMHUpYIOIIEH B AHIVIOSA3BIYHOM TYPHUCTHYECKOM JUCKYpCE SIBIAETCS OecrpeyIoKHasi MOJIENb
obbenMHeHNsT KOMITOHEHTOB: International tourist, early bird special (99,1%). Jlumpb HeGombimoe
KOJIMYECTBO COCTABHBIX TEPMUHOB OTHOCHTCS K mpeioxubiM (date of arrival), corozusmv (bed and
breakfast) uimn komOunnpoBanubiM (estimated date of arrival, conference and banqueting manager)
IpyIIIaM.

KommoneHTEI II0AaBJIAOIIET O OOJBIIMHCTBA COCTABHBIX TCPMHUHOB, KOTOPBLIC UCIIOJIB3YIOTCA B
CICUUAIbHBIX SA3bIKAX, CBA3aHBl JPYyr C JPYroM MOAYMHMTENBHON CBA3blo. Ilosromy Takue
TEPMUHOJIOTHYECKUE EIUHUIIBI MOKHO OTHECTH K paspsily aTpUOYTUBHBIX TEPMHUHOJIOTHUECKUX
CIIOBOCOUYETAHUMN, KOTOpPbIE MPEACTABIAIOT COOOM TpyIy KOMIIOHEHTOB, B COCTaB KOTOPOH BXOIST
SJepHbIN (TVIaBHBIM, OA3MCHBIM) 2J€MEHT M OAHO WJIM HECKOJBKO OIpEIeNeHU (3aBUCHUMBIX
3JIEMEHTOB-MO/IU(PUKATOPOB).

IlockonpKy B COCTaBHBIX TEPMHHAX B KadeCTBE aTpHOyTa MOTYT HCIIOIB30BAaThCS HE TOJBKO
npujraraTtCJibHbIC, HO U APYTrUC 4aCTU pCUH, HOILO6HLI€ CJIOBOCOYCTAHHUA ABJIAOTCA CKOPLCC q)OpMaHBHO'
arpuOyTuBHBIMU. [locnennue, B CBOIO o4epelib, MOIpa3AessIFoTCs Ha COOCTBEHHO aTpHOYTHBHBIE (C
aTpuOyTUBHOM CBSA3BIO MKy KOMIIOHEHTaMH B cocTaBe KOHCTpyKIitnu Adj+N, B KOTOpO# OTHOIICHHS
apryMEHTOB BBIPa)KEHBI SKCIUIMIIMTHO) M 3JIM3UOHHBIE (C HEATPUOYTHBHOM CBS3bIO, OTHOIICHUS
apryMEHTOB BBIpa)KE€HbI UMILTUIMTHO — KOHCTpYKIMH Tuna N+N) [Hukutun, 1983, c. 106].

ATpuUOYTHBHBIE  COCTaBHbIE TEPMHUHBI  AUPPepeHIUpyIOTcs M0  MOP(OJOTHUECKUM
XapaKTepUCTUKAM CBOMX KOMIIOHEHTOB: TJIABHOT'O U 3aBUCUMOT0. [Ipu aHanu3e siepHOro KOMIOHEHTa
YUUTBHIBAETCSI YacTEpPEeuyHBbId TIOKazaTellb: € (DYHKIUOHAIbHO-CUHTAKCUUYECKOW TOYKU 3pEHHUS,
TEPMUHOJIOTHYECKUE  CIIOBOCOYETAHMS, TMOJOOHO CJIOBaM-TEpPMHUHAM, MOTYT BBINOJHATH B
MPeJIOKEHUH (PYHKIIMIO TOW WIIM MHOM YacTH PEeYH: CYIIECTBUTEIBHOIO, Taroja, NpuiaraTeIbHoro,
Hapeuusl.

AGcomoTHOE OOBIIMHCTBO (PYHKIIMOHATBHO-CHHTAKCUUECKIX MOJIENIel COCTaBHBIX TEPMHHOB,
3a()MKCHPOBAaHHBIX B Hallel BBIOOPKE TYPUCTHUECKHX TEPMUHOB, MMEET B KayecTBE Oa3MCHOTO
CyOCTaHTHBHBI 3JIEMEHT. B mnpeanokeHHH CoOCTaBHBIE TEPMHUHBI MOJOOHBIX KOHCTPYKIIHH,
€CTECTBEHHO, BBIIOIHAIOT (QYHKIINIO UMeHH cymecTButenbHOro: N+N: cabin cruiser, familiarization
trip, Adj/Participle+N: full board, escorted tour, Adj/Participle+[N+N]: daily room rate, actual flying
time, [Adj/Participle+N]+N: front office manager, early morning call, [N+N]+N: minimum land
package, front door key, N+[N+N]: hotel occupancy rate, Adj/Participle+[Adj/Participle+N]: Modified
American Plan, domestic escorted tour, N+[Adj/Participle+N]: group inclusive tour, frequent
independent traveler.

OOpatuMcsi K YacTepeuHbIM XapaKTEPUCTHKAM 3aBUCHUMOIO KOMIIOHEHTa aTpUOyTHUBHBIX
TEPMHUHOJIOTHUECKUX CJIIOBOCOYETAHUN, KOTOpPbIE MCHONB3YIOTCA B TYpPHCTHYECKOM JHUcKypce. B
paccMaTpuBaeMbIX B CTaThe TepMHHAX B (yHKIMM ompeneneHus (atpubyra, Moaudukaropa)
BBICTYIAIOT CJIOBA, MPUHAJICKAIINE K TPEM JICKCHUKO-TPAMMAaTHYECKUM KJIaCcCaM: CYIIECTBUTEIbHbIC
(capacity limitation, caravan park), mpunararensubie (educational trip, dead season), riaronsl B
dopme mpuuactuii | u 1l (paying guest, designated carrier). Moxenu pacroyioXKeHbI B TOPSIIKE
yObIBaHUSI YaCTOTHOCTH WX yHOTpeOneHus. MecToMMeHus, Hapeuusi U WHPUHUTUBBI B KaueCTBE
3aBUCHUMOIO KOMIIOHEHTa COCTAaBHBIX TYPUCTHUYECKHX TEPMHUHOB HE 3a(UKCHpPOBAaHbI B Hallel
BBIOODKE.

AHanu3 TO3UIMOHHO-TUCTPUOYTHBHBIX CBOMCTB 3aBUCHMOIO KOMIIOHEHTa I103BOJIET
pa3nuyaTh CIOBOCOYETAHUS C MPETO3UTHBHBIM aTpHOyTOM (JIEBOCTOPOHHHM MOIU(PHUKATOPOM) U
CIIOBOCOUYETAHUS C TIOCTIO3UTHUBHBIM aTpuOyTOM (MPaBOCTOPOHHUM MoupukaTopoM). Kak yxe 6bu10
MOKA3aHO BBIIIIE, B KAYECTBE MEPBHIX BHICTYIMAIOT CYIIECTBUTENbHBIE, MPHUIaraTeIbHble U TIaroisl (B
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¢dopme npuuactuii | u Il). AHanuTryeckuil xapakrep rpaMMaTHYECKOr0 CTPOSl AHTJIMMCKOTO S3bIKa
o0yCllaBIMBaeT JOMHUHHPOBAHWE TMPENO3UTHBHBIX omnpeaeiaeHuil. [loCTHO3NTHBHBIMH B HalleH
BBIOOPKE OKAa3aJIUCh HECKOJBKO MPEUIOKHBIX MMEHHBIX onpenencHuit (pr+N) Tuma arrival without
notice.

[lepeiinem k Oosyee MOAPOOHOMY PACCMOTPEHUIO CTPYKTYPHBIX MOJIETICH, OTHOCSIIUXCS K
COCTaBHOMY TE€PMHUHOJOTMYECKOMY CJIIOBOCOYETAHMIO B LEJIOM. J[OMUHUPYIOIIMM THUIIOM Cpeau
JIBYXKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOB SIBJIAIOTCS aTPUOYTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS, IIOCTPOCHHBIE MO MOJIEIH
N+N ¢ cymiecTBUTenbHBIM B (DYHKINH Tpeno3uTuBHOro onpeneienus (83,9 %): holiday village, guest
account.

Bropoii o yacToTHOCTH ynoTtpebieHus siBisieTcss KOHCTpYKIMsa Adj+N ¢ mpuiiaraTtenbHbIM B
¢dyHkImu npeno3utuBHOrO onpenenenus: dead season, ancillary services.

HeOomnpiioe KOTMYECTBO COCTABHBIX TYPUCTUYECKUX TEPMHHOB OOpa30BaHO IO MOJEIH, B
KOTOpOW B (YHKIUH TIPETIO3UTUBHOTO OINpPENENICHHs BBICTYNAIOT (YHKIMOHAIBHO OJM3KHe
npUIaraTeIbHBIM pudacTus — npoiieamniero (advertised tour) u nacrosiero (paying guest) BpemMeHH .

B pamkax ocHoBHOM Momenn N+N BBIIEISAIOTCA JBa TUIIA CIOBOCOYETAHWMH, KOTOPBIE
CYIIECTBEHHO pa3jMyaloTCsl MO CBOUM CTPYKTYPHBIM M MOP(QOJOTHUECKUM XapaKTepUCTHKAM:
paccMOTpeHHasl BbIIIE KOHCTPYKIIMSI «CYIIECTBUTEIbHOE B OOIIEM Majie’ke + CYLIECTBUTENILHOE B
o0111eM majieske» U KOHCTPYKIIHSA «CYIIECTBUTEIBHOE B MPUTSHKATEILHOM TaJIeke + CYIIEeCTBUTEIHHOE
B o0mieM majexe». B aHINIOA3BIYHONW TEPMHUHOJIOTHM TypuU3Ma 0Opa30BaHHE CIOBOCOUYETAHUM 110
BTOPOI MOJICITH MIPE/ICTABIICHO eIMHIMYHBIMU 0OpasoBanusamu: busman’s holiday, captain’s table.

Becnipenioxxuple  aTpuOyTHBHO-TIPENIO3UTHBHBIE KOHCTPYKIUHM cocTaBuwm 98,8%. Moxenb
N+pr+N  (aTpuOyTHUBHBIE  CIIOBOCOYETaHHUS C HMEHEM CYLIECTBUTEIbHBIM B  (YHKLIUH
MOCTIO3UTUBHOIO MPEUIOKHOTO OINPENETICHNsI) B OCHOBHOM IIPEACTaBI€HAa KOHCTPYKLIHMEH C
npeanorom Of: day of departure, length of stay. O6pa3oBanue TepMHUHOB C APYIMMH TMPEIOTaMU
HEMPOAYKTUBHO. XapaKTepHas Ul AHIVIMHCKOrO si3blKa TEHJACHIMS K KOMIIPECCHM, KOTOpas, B
YaCTHOCTH, TPOSBISETCS B KOJIMYECTBEHHOM JOMUHHMPOBAHUU MPETO3UTHBHBIX OIpEIeICHu,
MPUBOJIUT K TIOSBICHUIO OOJiee KPaTKUX OECHpeIOKHBIX KOHCTPYKIIMH, JIEBOCTOPOHHHE
MOAUGHUKATOPBI B KOTOPBIX, QYHKIIMOHAIBHO CHHOHMMHYHBI TOCTIIO3UTUBHBIM aTprOyTam: date of
arrival — arrival date.

Ocoboe MecTo cpeau aTpuOYTHBHO-TIPENO3UTUBHBIX COCTABHBIX TEPMHUHOB, MOCTPOSHHBIX 110
mozmenssMm N+N u Adj+N, 3aHUMAIOT KOHCTPYKIIMH CO CJIOXHOCOCTaBHBIM CJIOBOM B (DYHKITUH
NIPENO3UTUBHOIO  ONpeAeNeHUs. (CYLIECTBUTENIBHBIM WM IpUJaraTelbHbIM), 4YTO HEPEIKO
nojuepkuBacTcs HamucanueM uepe3 neduc: front-of-house manager, full-service hotel. Ba3zossiii
KOMIIOHEHT TAaKX€ MOXET HOCUTb CJI0KHOCOCTaBHOM XapakTep, UYTO, OAHAKO, MEHEE THUIMYHO:
accelerated freeze-drying (TepmuH ¢ TomeToit «cateringy).

EnvHuyHbIMM cllydasiMM IPEACTABIEHbl JBYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI, 3JEMEHTHl KOTOPBIX
COCTMHEHBI MKy coboii counnuTenbHoi csa3bio (N+conj+N): bed and board, board and lodging.

B BbI0OOpKE BCTPETHIIUCH TPEXKOMIIOHEHTHBIE TYPUCTUYECKHUE TEPMUHBI CIIETYIOMINUX MOJenen
(KOHCTPYKIIMM pACTONOKEHBI 0 YOBIBAaHWIO TIOKA3aTeNii YaCTOTHOCTH YHOTPEOUTENLHOCTH):
Adj/Participle+[N+N]: domestic same-day visitor, elapsed flying time, [Adj/Participle+N]+N: special
interest holidays, denied boarding compensation, [N+N]+N: country house hotel, motorway services
operator, N+[N+N]: room occupancy rate, high-speed rail link, Adj/Participle+[Adj/Participle+N]:
foreign independent tour, major operated department, N+[Adj/Participle+N]: group inclusive tour.

Mogenn TpPEeXKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB 4YacTO SIBISIIOTCS  PE3YyJIbTaTOM  PpaCIIMPEHUS
aTprOYTHBHOTO KOMIIOHEHTA JIByXKOMIIOHEHTHBIX KOHCTPYKIMIA: occupancy rate — hotel occupancy
rate, inclusive tour — group inclusive tour.

BoiBoabl. Takum 00pa3oM, TONOJTHEHHE TEPMHUHOJIOTHH COBPEMEHHOTO aHIJIOSI3BIYHOTO
TYPUCTUYECKOTO TUCKYPCa POUCXOAUT B OCHOBHOM 3@ CYET COCTABHBIX TEPMHUHOJIOTMUYECKUX €TUHUIL.
OKCIUIMLIMPYS. HOBblE TMpPU3HAKH, TEPMHUHBI, OOpa30BaHHbIE CHHTAKCHUYECKHUM  CIOCOOOM,
CHocoOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO OOJIEE CIIOKHOM HEPAPXUHU TEPMUHOCHUCTEMBI C(HEephl TypU3Ma.

AHaIUTH3M TPaMMaTHYECKOTO CTPOS AHTJIMMCKOTO s3bIKa M MOPQOJIOTUYECKUE CBOMCTBA
SJICPHOTO W 3aBUCUMOTO KOMIIOHEHTOB MPEAONpPEAesiOT KOHCTPYKLHMIO W XapakTep HauOolee
MPOAYKTUBHOW MOJIEIM COCTaBHOTO TepMHUHA cpephl Typu3Ma B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM SI3BIKE:
OecrnpeIoKHOe CyOCTaHTUBHO-CYOCTAaHTUBHOE aTPUOYTHBHOE CIOBOCOYETAHHE C JIEBOCTOPOHHUMHU
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MOIU(PUKATOPAMH, KOTOPOE BBIMOJIHAET B MPEIIOKEHUU (QYHKLHUIO CYIIECTBUTENBHOrO. Pexe
BCTpEUAIOTCST ~ OWHApHBIE  COCTaBHBIE  TEPMHHBI  AJBEKTHBHO-CYOCTAaHTHMBHOTO  THIIA |
TPEXKOMITOHEHTHBIE TEPMUHOJIOTUYECKUE CIIOBOCOYETAHMS.
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BOJIOBUK JI. b.

(Ilonmascokuil yHisepcumem eKOHOMIKU | MOp2iéJi)

PEINPESEHTAIUA IIPE®IKCAJBHUX AI€CJTIBHUX OAUHHUID
Y HIMEUBKUX JIEKCUKOI'PA®IYHUX JIZKEPEJIAX

B cratTi po3riaaaoTbes 0COOIMBOCTI CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH 1 CEMAaHTHKU HIMELIBKHUX MpediKcalbHUX AIECTIB — eKOHOMIYHUX
TepMiHiB 3 npedikcamu be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, Miss- y HIMEIBKUX JIEKCHKOTpadiuHmX [HKepernax.
Knrouosi crosa: crosomeipua mooens, clo80meipHe 3HAUeHHsl, MIKDOMOOeb, MEIPHA OCHO8A, NOXIOHA OCHOSA.

BoaoBuk JI. b. Penpe3enTanus npegukcaabHbIX IVIAT0JIbHBIX €UHUI B HEMEIIKUX JeKCMKOrpaguyecKuX HCTOUHMKAX.
B cratee paccmarpuBaroTCs 0COOGHHOCTH CIOBOOOPA30BATENbHOM CTPYKTYPhI U CEMAHTHUKM HEMEIKHX MPE(QUKCAIBHBIX IT1arojloB —
9KOHOMHYECKHX TEPMHHOB C mpedukcamu be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, Miss- B HEMEIKHUX JIEKCHKOrpahUIECKUX HCTOUHHKAX.

Kniouegvie cnosa: cnosoobpazosamenvhas Mooein, cl08000PA306AMENLHOE 3HAUEHUE, MUKPOMOOETb, NPOU3BOOAUAS. OCHOBA,
NPOU3600HASI OCHOBA.

Volovyk L. B. The word-formative potential of prefixed verbs in German lexicographical sources. The article is devoted to
the studies of characteristics of word-formative structure and semantics of German prefixed verbs — economic terms with prefixes be-, ge-
, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, miss- in German lexicographical sources.

Key words: derivational pattern, derivational meaning, micro pattern, derivational stem, derived stem.

Po3BuTOK nekcukorpadii Bij3HAUYAETHCS J11€I0 TaKUX (DAKTOPIB, K 1HPOpMalliiiHe pO3IIUPEHHS
KOHTAKTIB B T'yMaHITapHUX c(epax, MABUIIEHHS KyJIbTYpPHU MOBICHHS. 3pOCTA€ CollialbHa 3HAaUUMICTh
CJIOBHMKIB: aJ[’K€ BOHHM HE TUIbKU (PIKCYIOTh CYKYMHICTh 3HaHb, IKUMU BOJIOJIE CYCIIbCTBO B JaHy
ernoxy, a il ciy>KaTh HaJiiHUM 1IHCTPYMEHTOM Cy4acHOT'0 HayKOBOTO Mi3HaHHs. HOBI JiHrBiCTHYHI 1711
CTUMYJIIOIOTh TIPOTPEC B Taily3l JIeKCHMKOrpadii, BUKIUKAIOUMA 0 >KUTTA PI3HI THIH CIOBHHUKIB.
Po3ymiHHS MOBM SIK CHCTEMM 3HAKiB 3HAWILIO BiOOpa’keHHS B JIEKCHKOTrpadiuHii kiacudikamii
nousITh P. Xamira i B. BaptOypra, sika siBiisie co06010 MOJIEIb JIEKCHKO-CEMaHTUYHO1 cucTteMu. OCcTaHHI
JECATUIIITTS BiJ3HAYCHI MIBUIIIEHUM IHTEPECOM JI0 HACTYITHUX O0JIACTEH JIIHTBICTUYHUX JOCITIHKEHb!
JI0 pO3MOBHOi MOBH, (hpa3eosiorii 1 CIOBOTBOPEHHsA. BuBUeHHs pi3HUX (OpM ICHYBaHHS MOBH, B
0COOJIMBOCTI HOTO YCHO-PO3MOBHOTO PI3HOBUY IPU3BEIIO A0 CTBOPEHHS Cepil CIIOBHUKIB HIMEIBKOT
PO3MOBHOI MOBH.
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